
 

PUBLICATION, November 1, 2011  
PUBLICATION, 1 er  novembre 2011 

 
Qui peut nous construire ou est intéressé à construire de beaux loge-
ments ou condos?  Plusieurs clients ou clientes locateurs potentiels sont 
en attente.  Qui va faire le premier pas?  « Le timing » est là!  Des jeunes, 
des familles, des retraités veulent venir ou revenir chez-nous, allons-
nous pouvoir les loger?  Je veux travailler avec les promoteurs pour la 
suite. 
 
%Ô ÁÖÁÎÔ ÄÅ ÔÅÒÍÉÎÅÒȟ ÊȭÉÎÖÉÔÅ ÔÏÕÓ ÌÅÓ ÇÅÎÓ ÒÅÌÉïÓ ÄÅ ÐÒîÓ ÏÕ ÄÅ ÌÏÉÎ Û 
ÌȭÉÎÄÕÓÔÒÉÅ ÔÏÕÒÉÓÔÉÑÕÅ Û ÖÏÕÓ ÊÏÉÎÄÒÅ Û ÎÏÕÓ ÐÏÕÒ ÕÎÅ ÊÏÕÒÎïÅ ÄÅ ÆÁÍÉÌÉÁȤ
risation de notre produit touristique, les 19 et 20 novembre à la Station 
touristique Pin Rouge.  Pour votre inscription, communiquez avec Chan-
tale Arseneault au 418 392-7000, poste 234. 
 
%Ô ÎȭÏÕÂÌÉÏÎÓ ÐÁÓ ÌÅ ςυ ÎÏÖÅÍÂÒÅȟ ÌÁ 6ÉÌÌÅ ÄÅ .Å× 2ÉÃÈÍÏÎÄ ÓÅ ÒÅÖðÔÉÒÁ 
de son habit de Noël!  Nos sapins seront illuminés et les vôtres aussi 
ÊȭÅÓÐîÒÅȦ   ; ÌÁ ÐÒÏÃÈÁÉÎÅȦ 
 

 
 

  
 

 
    
 
                                      Nicole Appleby, maire  

 
Chères concitoyennes, chers concitoyens, 
 
Bonjour! 
 
Après seulement un mois du dépôt de notre politique de dévelop-
ÐÅÍÅÎÔ ÄÕÒÁÂÌÅȟ ÖÏÉÌÛ ÑÕÅ ÌÅ ÐÌÁÎ ÄȭÁÃÔÉÏÎ ÓȭÙ ÒÁÔÔÁÃÈÁÎÔ ÅÓÔ ÁÍÏÒȤ
ÃïȢ  .ÏÕÓ ÄïÂÕÔÅÒÏÎÓ ÓÏÕÓ ÐÅÕ ÎÏÓ ÒÅÎÃÏÎÔÒÅÓ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÅÔ ÄÅ 
ÓÅÎÓÉÂÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌȭÏÐïÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÍÉÓÅ Û ÊÏÕÒ ÄÅ ÎÏÔÒÅ ÐÌÁÎ ÄȭÕÒÂÁȤ
nisme est déjà démarrée. 
 
.ȭÏÕÂÌÉÏÎÓ ÐÁÓ ÑÕÅ ÌÅ ÐÌÁÎ ÄȭÕÒÂÁÎÉÓÍÅ ÅÓÔ ÌȭÏÕÔÉÌ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌ ÄÅ ÎÏȤ
tre développement surtout si nous voulons que ce même dévelop-
pement se fasse de façon intégrée et en harmonie avec notre milieu 
naturel et la population qui y vit. 
 
Et parlant de milieu, je vous avoue que de jour en jour, je suis de 
plus en plus émerveillée par la richesse de ce milieu naturel que 
nous avons sous-estimé durant toutes ces années. 
 
)Ì ÅÓÔ ÖÒÁÉ ÑÕÅ ÌÅÓ ÔÅÍÐÓ ÏÎÔ ÃÈÁÎÇïȟ ÌȭïÖÏÌÕÔÉÏÎ ÓȭÅÓÔ ÆÁÉÔÅ ÁÕ ÃÏÕÒÓ 
des ans, et nous sommes plus sensibles à ces lieux pittoresques que 
ÌȭÈÏÍÍÅ ÎÅ ÐÅÕÔ ÐÌÕÓ ÓÅ ÐÅÒÍÅÔÔÒÅ ÄȭÉÇÎÏÒÅÒȢ  )Ì ÅÓÔ ÖÒÁÉ ÑÕȭÁÕÔÒÅȤ
fois, les rivières servaient de transport aux industries et la mer de 
ÒÅÂÕÔÓ ÁÕØ ÔÒÏÐ ÐÌÅÉÎÓ ÄÅ ÃÅÓ ÍðÍÅÓ ÉÎÄÕÓÔÒÉÅÓȢ  -ÁÉÓ ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ 
la santé et la qualité de vie de nos citoyennes et citoyens nous com-
ÍÁÎÄÅÎÔ ÌÁ ÖÉÇÉÌÁÎÃÅ ÅÔ ÌÅ ÓÏÕÃÉ ÄȭÕÎ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÓÁÉÎȟ ÄȭÕÎ ÅÎȤ
ÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÖÉÁÂÌÅȟ ÄȭÕÎ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔ ÁÔÔÒÁÙÁÎÔ ÅÔ ÁÔÔÒÁÃÔÉÆȟ ÅÔ 
ce, pour le mieux-être de tous. 
 
Cette semaine, nous avons parcouru le tracé de notre réserve natu-
relle, Réal, Richard, Alain, Stéphane et moi.  Pendant que nous fouil-
lions le tapis de feuilles mortes sous nos pas, nous réalisions tout le 
potentiel de cette réserve naturelle municipale située au beau mi-
lieu de notre périmètre urbain. 
 
1ÕÅÌ ÌÉÅÕ ÄȭÁÔÔÒÁÃÔÉÏÎ ÐÏÕÒ ÔÏÕÔÅ ÌÁ ÃÏÍÍÕÎÁÕÔïȢ  ,ÉÅÕ ÐÁÉÓÉÂÌÅȟ ÁÉÒ 
pur, paysage exceptionnel, exercice santé, proximité des lieux, ac-
ÃÅÓÓÉÂÉÌÉÔï Û ÔÏÕÓȟ ÃÏÍÂÉÅÎ ÄȭÁÕÔÒÅÓ ÑÕÁÌÉÆÉÃÁÔÉÆÓȟ ÊÅ ÐÏÕÒÒÁÉÓ ÁÊÏÕÔÅÒ 
à ces magnifiques lieux. 
 
%Ô ÊÅ ÐÏÕÒÒÁÉÓ ÖÏÕÓ ÆÁÉÒÅ ÌȭïÎÕÍïÒÁÔÉÏÎ ÄÅ ÔÏÕÓ ÎÏÓ ÓÉÔÅÓ ÅØÃÅÐÔÉÏÎȤ
ÎÅÌÓ ÄÁÎÓ ÌÁ 6ÉÌÌÅȟ ÍÁÉÓ ÊÅ ÍÁÎÑÕÅÒÁÉÓ ÄȭÅÓÐÁÃÅ ÄÁÎÓ Ìȭ)ÎÆÏÒÍÁÔÅÕÒȢ  
#ȭÅÓÔ ÐÏÕÒÑÕÏÉȟ ÃÅÔÔÅ ÂÅÌÌÅ 6ÉÌÌÅȟ ÉÌ ÆÁÕÔ ÌÁ ÄïÖÅÌÏÐÐÅÒ ÅÎ ÐÅÎÓÁÎÔ Û 
ÔÏÕÔ ÓÏÎ ÐÏÔÅÎÔÉÅÌ ÅÔ ÅÎ ÐÅÎÓÁÎÔ ÎÏÎ ÓÅÕÌÅÍÅÎÔ Û ÁÕÊÏÕÒÄȭÈÕÉȟ ÍÁÉÓ 
surtout à demain. 
 
Enfin, le résumé de ce message, nous avons une Ville magnifique, 
avec des lieux exceptionnels et il nous faut les conserver!  Je pour-
rais même ajouter que plein de gens nous regardent présentement 
et voudraient venir se joindre à la grande famille richmondoise, 
ÍÁÉÓ ÎÏÕÓ ÍÁÎÑÕÏÎÓ ÄȭÈïÂÅÒÇÅÍÅÎÔȦ 
 

 
 

  
 
 

Hello dear Citizens: 
 
After only one month following the filing of our sustainable develop-
ment policy, an action plan has already been iniated.  We will be 
starting information and awareness sessions shortly and the updat-
ing of our town planning plan has already begun.  
 
Let us not forget that town planning is an key tool in development, 
especially if we hope to impliment it in an integrated and harmonial 
manner in conjunction with our natural environment and the popu-
lation. 
 
Speaking of the locality, I must confess that from day to day, I am 
astounded by the wealth of this natural environment which we have 
underestimated in the past. 
 
It is a fact that times have changed, things have evolved over the 
course of  time, and we are by far, more sensitive to these pictur-
esque places which can't be ignored anymore. True in the past, riv-
ers were used as a means of  transport for industries, and the wa-
ters are full of the polution left behind by these same industries.  
However in this day and age,  the health and quality of our citizen's 
life require us to be ever vigilant about providing a healthy,  viable, 
engaging and attractive environment, taking into consideration the 
well-being of all.  
 
This week, Réal, Richard, Alain, Stéphane and I visited our wildlife 
sanctuary.  While walking over a carpet of dead leaves, we were 
made aware of the potential of this natural municipal reservation 
which is located right within  our urban perimeter.  
  
What a charming place for the whole community! Peaceful, fresh air,  
breathtaking landscape, healthy living, close to everything, accessi-
ble to all; how many other qualifiers could I add to describe this 
magnificent place.  
   
I could go on and on about all of the exceptional places in our town, 
but I wouldn't have enough space in the Informateur. That's why, it 
is necessary to develop this beautiiful town by constantly thinking 
of it's potential, not only  for today, but also for the future. 
 
Finally, in summing up this messge, we have a splendid town, with 
exceptional  places and we have to keep it this way! I would even go 
so far as to say that a good number of people look at us at presently  
and would like to join the big richmondoise family, but we are lack-
ing the accommodations! 

  
 

Who is able or is interested in building us adequate housing or con-
dos? Potential buyers and renters are waiting.  Who is willing to make 
the first move? The timing "is right"! Young people, families and retir-
ees are interested in living here or coming back home; are we going to 
be able to accomodate them?  I want to work with  promoters .  
 

In closing, I would like to invite everyone in the tourist industry  from 
near or far  to join us for a day  at the Pin Rouge Tourist Station on 
November 19th and 20th  to become familiar with our tourist products.  
To register, please, communicate with Chantale Arseneault in 418 392
-7000, Extension 234.   
 
And do not forget November 25, the Town of New Richmond shall put 
his coat of Christmas!  Our trees will be illuminated and yours too I 
hope!  Until next time, 
 

 
                                                        

         
 
 
 
 

  Nicole Appleby, Mayor  

  



 

Avis dôentr®e en vigueur du R¯glement 898-11 modifi-
ant le R¯glement de zonage 799-05 dans le but dôajou-
ter des usages permis dans la zone PA.3  
 
Avis est donn® par le soussign®, St®phane Cyr, directeur 
g®n®ral et greffier de la Ville de New Richmond : 
 
Que le Conseil municipal de la Ville de New Richmond a 
adopt® le r¯glement ci-haut identifi® ¨ la s®ance du 1

er
 ao¾t 

2011; 
 
Quôun avis de motion a ®t® donn® lors de la s®ance du 6 
juin 2011; 
 
Que le conseil a tenu une assembl®e de consultation pu-
blique sur le r¯glement le 6 juin 2011; 
 
Que la MRC de Bonaventure a ®mis le certificat de con-
formit® conform®ment aux exigences de la Loi en date du 
21 septembre 2011; 
 
Le dit r¯glement entre en vigueur conform®ment ¨ la Loi. 
 
DONN£ ê NEW RICHMOND, 
Ce 17

e
 jour dôoctobre 2011 

 
 
St®phane Cyr 
Directeur g®n®ral et greffier  
 

 
AVIS DE PROMULGATION  
 
AVIS est par les pr®sentes donn® que le 1

er
 ao¾t 2011, le 

Conseil municipal a adopt® le R¯glement 901-11 concer-
nant les limites de vitesse sur le chemin de la Plage.  
 
Ce r¯glement a re­u l'approbation du minist¯re des Trans-
ports en date du 4 octobre 2011.  Ledit r¯glement entre en 
vigueur le 1

er
 novembre 2011, conform®ment ¨ la Loi. 

    
  
DONN£ A NEW RICHMOND, 
Ce 12

e
 jour dôoctobre 2011. 

 
 
 
St®phane Cyr 
Directeur g®n®ral et greffier 
 

AVIS DE PROMULGATION  
 
AVIS est par les pr®sentes donn® que le 8 mars 2011, le 
Conseil municipal a adopt® le R¯glement 892-11 concernant 
les limites de vitesse sur une partie de lôavenue Terry-Fox.  
 
Ce r¯glement a re­u l'approbation du minist¯re des Transports 
en date du 4 octobre 2011.  Ledit r¯glement entre en vigueur 
conform®ment ¨ la Loi. 
     
  
DONN£ A NEW RICHMOND, 
Ce 12

e
 jour dôoctobre 2011. 

 
 
St®phane Cyr 
Directeur g®n®ral et greffier 
 

 
 

 
 
Faire votre ch¯que au nom de la :  

CORPORATION DE D£VELOPPEMENT TOURISTIQUE DE 
NEW RICHMOND 

99, place Suzanne-Guit®  
New Richmond (Qu®bec)  G0C 2B0 

 
INSCRIVEZ-VOUS  ¨ carseneault@villenewrichmond.com ou composez le 
418 392-7070, poste 234. 
 
Date limite dôinscription : le 4 novembre 2011 
 
 
Chantale Arseneault, coordonnatrice 
Corporation de d®veloppement touristique 

  

JOURN£E DE FAMILIARISATIONJOURN£E DE FAMILIARISATION  

INDUSTRIE TOURISTIQUE DE NEW RICHMONDINDUSTRIE TOURISTIQUE DE NEW RICHMOND  

  

OOĒĒ:  STATION TOURISTIQUE PIN ROUGE:  STATION TOURISTIQUE PIN ROUGE   

QQUANDUAND   :  L:  L ESES  19 19 ETET  20 20 NOVEMBRENOVEMBRE   20112011  

  

FICHE DôINSCRIPTIONFICHE DôINSCRIPTION  

__________________________________________________________________________________________________  

ENTREPRISE OU ORGANISME 

___________________________________________________________ 

Adresse  :  

____________________________________________________________ 

T®l®phone :                     __________________________________ 

T®l®copieur ou courriel : _________________________________ 

DESCRIPTION OFFRE ET SERVICES :   
____________________________________________________________ 
____________________________________________________________

Co¾t dôinscription :   ƴ 25 $ (repas inclus) 
   ƴ 45 $ (repas/ coucher occupation double) 
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Enactement Notice For By-law 898-11 modifying the Zon-
ing By-law 799-05 for the purpose of adding authorized 
uses in Zone PA.3 
 
Public Notice is hereby given by the undersigned, St®phane 
Cyr, Director General and Town Clerk,  of the Town of New 
Richmond: 
 
That the Municipal Council of the town of New Richmond 
adopted the above mentionned by- law at a meeting held on 
August 1

st
, 2011. 

 
That a notice of the motion was given at the meeting of June 
6

th
, 2011. 

 
That the Municipal Council held a public consultation meeting 
on June 6

th
, 2011. 

 
That the MRC of Bonaventure has issued a Certificate of Con-
formity in accordance to the requirements of the law dated 
September 21

st
, 2011. 

 
That the said by-law comes into effect in accordance with the 
law. 
 
GIVEN IN NEW RICHMOND. 
This 17

th
 day of October 2011 

 
St®phane Cyr  
Director General and Town Clerk 
 
 

ENACTEMENT NOTICE 
 

PUBLIC NOTICE is hereby given that on August 1
st
, 2011, the 

Municipal Council adopted By-law 901-11 concerning speed 
limits on chemin de la Plage. 
 
This by-law was approved by the Minister of Transport on Oc-
tober 4

th
, 2011. The said by-law come into effect in accor-

dance with the law on November 1
st
, 2011. 

 
GIVEN IN NEW RICHMOND. 
This 12

th
 day of October 2011 

 
St®phane Cyr  
Director General and Town Clerk 

ENACTEMENT NOTICE 
 

PUBLIC NOTICE is hereby given that on, March 8
th
, 2011, the 

Municipal Council adopted By-law 892-11 concerning speed 
limits on part of Terry-Fox avenue. 
 
This by-law was approved by the Minister of Transport on Oc-
tober 4

th
, 2011. The said by-law come into effect in accordance 

with the law. 
 
GIVEN IN NEW RICHMOND. 
This 12

th
 day of October, 2011 

 
St®phane Cyr  
Director General and Town Clerk 
 
 
 
 

FAMILIARISATION DAY FAMILIARISATION DAY  

NEW RICHMOND TOURIST INDUSTRY NEW RICHMOND TOURIST INDUSTRY  

    

WWHERE HERE:   PIN ROUGE TOURIST STATION :   PIN ROUGE TOURIST STATION  

WWHEN HEN  :  N :  NOVEMBER OVEMBER  1919
THTH

  AND AND  2020
THTH

    2011 2011  

    

REGISTRATION FORM REGISTRATION FORM  

_________________________________________________ _________________________________________________  

  

BUSINESS OR ORGANIZATION: 

______________________________________________________ 

Address :  _____________________________________________ 

Telephone :                 ____________________________________ 

Fax or e-mail address : ___________________________________ 

DESCRIPTION OF AVAILABLE SERVICES :    

 
 
Make cheque payable to:   
CORPORATION DE D£VELOPPEMENT TOURISTIQUE DE  

NEW RICHMOND 
99, place Suzanne-Guit®  

New Richmond (Qu®bec)  G0C 2B0  
  
REGISTRATION carseneault@villenewrichmond.com or dial 418 392
-7070, extension 234. 
  
Registration deadline November 4

th
, 2011 

  
  
 
 hantale Arseneault, coordinator 
Corporation ï Tourist development 
 
 
 

Page 2                           LôInformateur, November 1, 2011                                www.villenewrichmond.com  

mailto:carseneault@villenewrichmond.com


 

CCALENDRIERALENDRIER   DESDES  COLLECTESCOLLECTES     
GARBAGE COLLECTION SCHEDULE GARBAGE COLLECTION SCHEDULE  

DÉCEMBRE 2011DÉCEMBRE 2011  

    1 2 3 

4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30 31 

NOVEMBRE 2011NOVEMBRE 2011  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29 30    

Loi sur lõam®nagement et lõurbanisme  : Nôoubliez pas de 

vous procurer les permis n®cessaires, pour tous vos projets de 
construction de garage, dôabri forestier, de chalet, etcé Des inspec-
tions sont pr®vues sur tout le territoire de la Ville de New Richmond 
au cours des prochains mois. 

 
Lampadaires de rue  :   Lorsque vous constatez 

quôune lampe de rue est d®fectueuse, vous nôavez quô¨ 
communiquer au 418 392-7000, poste 221, en nous 
pr®cisant les d®tails de la lampe.  Lôentrepreneur res-
ponsable de lôentretien du r®seau r®pare, une fois par 

mois, les lampes qui lui ont ®t® rapport®es.  

 
 

Recyclable materials 

Residual materials  

Regular Council meeting 
Please note that the regular meeting of the Municipal Council will be 
held on Monday, November 7, 2011 beginning at 20:00 in the 
Council Chambers of the Town Hall. 
 
 

Town Planning Regulations 
 
Donôt forget to obtain the necessary permits for the construction of 
a garage, a forestry shelter, a cottage, etcé We will be completing 
an inspection throughout the territory of the Town of New Rich-
mond in the next few months. 

 
Street lights : We are asking for your collaboration to 
keep our street lighting system as functional as possi-
ble. When you notice a light that is not working prop-
erly, please call 392-7000, extension 221, and give 

us the details. The entrepreneur responsible for the maintenance of 
the system makes repairs once a month. Thank you for your  col-
laboration! 
 

Séance régulière du Conseil municipal 
 
La prochaine s®ance r®guli¯re du Conseil municipal se tiendra 
le lundi, 7 novembre 2011, ¨ 20 h, dans la salle du Conseil de 
lôh¹tel de ville. 
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Mati¯res recyclables 

Mati¯res r®siduelles 

Avis aux propriétaires de bâtiments 
Inspection de bâtiments 

 
Dans le cadre de la r®forme en s®curit® incendie, le minist¯re de la 
S®curit® publique ¨ demander aux municipalit®s du Qu®bec dôadop-
ter des programmes visant ¨ r®duire le nombre dôincidents sur leurs 
territoires respectifs. Tel que recommand® par les autorit®s gouver-
nementales, la MRC de Bonaventure a proc®d® ¨ lôembauche dôun 
coordonnateur en pr®vention incendie afin de voir ¨ lôapplication du 
sch®ma de couverture de risques.  
 
Par ce fait, les immeubles sur le territoire de la MRC de Bonaventure 
seront inspect®s selon une fr®quence variant de 5 et 7 ans en fonc-
tion de leur cat®gorie de risques. La mise en place de ces exigences 
sera assur®e par le pr®ventionniste de la MRC de Bonaventure en 
vertu des pouvoirs qui lui sont attribu®s par la Loi sur la S®curit® 
Incendie L.R.Q., c. S-3.4. Dans le cas o½ il y aurait une anomalie 
rencontr®e dans votre b©timent, un avis sera transmis afin dôappor-
ter les correctifs n®cessaires et par le fait m°me assurer la s®curit® 
incendie de votre b©timent.  
 
Le pr®ventionniste qui sera identifi® aux couleurs du Service Incen-
die de la MRC de Bonaventure, peut entre autres, p®n®trer dans les 
b©timents afin dôen faire lôinspection et prendre des photos de ces 
lieux. Sachez quôil produira sur demande une preuve dôidentification.  
 
Information suppl®mentaire : Il existe des piles 9V au lithium qui ont 
une dur®e de vie jusquô¨ 10 ans pour la plus part des avertisseurs 
de fum®e.  
 
Si vous d®sirez plus dôinformations, nôh®sitez pas ¨ contacter : 
David Thibault, coordonnateur de la pr®vention des Incendies  
418 752-6601. 
 

Notice to all building owners 
Inspection of buildings 

 
With its recent changes to fire safety regulations, the Minister of 
Public Security has asked municipalities in Quebec to adopt pro-
grams to reduce the number of incidents within their respective 
territories. Following this recommendation, the MRC of Bonaven-
ture hired a Fire Prevention Coordinator to apply its risk manage-
ment plan.  
 
Consequently, properties in the MRC of Bonaventure will be 
inspected at a rate varying from every 5 to 7 years, in function of 
risk categories. The Prevention Coordinator will assure the applica-
tion of these regulations, in virtue of the powers attributed to him 
by the Fire Safety Act L.R.Q., c. S-3.4. In the case where an anom-
aly would be discovered in your building, a notice will be sent to 
you so that you can make the required changes and, at the same 
time, ensure the safety of your building 
 
The Prevention Coordinator, who will be properly identified as an 
employee of the Fire Department of the MRC of Bonaventure, can 
enter buildings in order to make an inspection and take photos on 
site. When requested, he will produce proof of identification.  
 
Additional information: There are 9V lithium batteries that last up to 
10 years in most smoke detectors.  
 
If you would like to obtain more information, donôt hesitate to con-
tact David Thibault, Fire Prevention Coordinator at  418 752-6601. 

NOVEMBER 2011 NOVEMBER 2011  

  1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 11 12 

13 14 15 16 17 18 19 

20 21 22 23 24 25 26 

27 28 29 30    

DECEMBER 2011 DECEMBER 2011  

    1 2 3 

4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30 31 



 

PISCINE BRUCE-RITCHIE  
HORAIRE DES BAINS LIBRES 

(Du 6 septembre 2011 ¨ juin 2012) 

Mardi et vendredi  8 h 00 ¨   9 h 30 Bain matinal  
(16 ans et +)  

Lundi, mercredi et jeudi 14 h 00 ¨ 15 h 30 

Samedi et dimanche 14 h 00 ¨ 15 h 30 

Bain Familial  Vendredi  16 h 30 ¨ 18 h 00 

Bain adulte Mardi et Jeudi 19 h 00 ¨ 20 h 30 

Bain en longueur Vendredi 19 h 00 ¨ 20 h 00 

Tarif enfant  :  3 $   Tarif adulte  : 4 $  
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OPEN SWIMMING BRUCE-RITCHIE 
Schedule  

Tuesday, Friday   8:00 to 9:30 Morning   
(16 +)  

Monday, Wednesday & Thursday  14:00 to15:30 

Saturday & Sunday  14:00 to 15:30 

Family   Friday   16:30 to 18:00 

Adult (16 +) Tuesday & Thursday  19:00 to 20:30 

Lenghts  Friday  19:00 to 20:00 

Children :  3 $   Adult : 4 $  

P®riode dõinscriptionñCours de natation 
Heures  :  13 h ¨ 16 h et 19 h ¨ 20 h 30 

(lors des journ®es dôinscription)  ** Il est ¨ noter que le paiement du 
cours est exig® ¨ lôinscription 

 
Centre sportifñPatinage libre 

Du 11 septembre 2011 au 25 mars 2012 
Parent-enfant (gratuit)   Mercredi : 13 h ¨ 15 h  

Pour tous Samedi : 19 h ¨ 20 h  
Pour tous     Dimanche :  14 h  ¨ 15 h  

Admission :   Enfant :  3,00 $    Adulte :  4,00 $ 
N.B. :  Pour votre s®curit®, nous recommandons le port de gants 
(mitaines) et du casque protecteur. 

 
Cours de formation ð Médaille de bronze 
Il y aura un cours de formation en ç m®daille de bronze è qui 
d®butera en novembre 2011, et ce, sôil y a un nombre suffisant 
dôinscription. Il faut °tre ©g® de 13 ans et en plus avoir r®ussi le 
niveau ç junior 10 è ou lô®quivalent.  Inscrivez-vous d¯s mainte-
nant au 418 392-7000, poste 221. 

 
9e ®dition 
Lô®v®nement ç No±l en Gasp®sie è est 
de retour cette ann®e, et ce, pour sa 9e 

®dition du 26 novembre 2011 au 1er jan-
vier 2012. Encore cette ann®e, la pro-
grammation sera bien charg®e, avec 
deux semaines dôactivit®s hivernales 

cons®cutives dans une ambiance f®erique. Plusieurs activit®s 
sont de retour tels que le March® public de No±l (au Foyer de la 
Salle de spectacles r®gionale Desjardins), lôarriv®e du P¯re No±l 
au Carrefour Baie-des-Chaleurs, lô®v®nement de sculptures sur 
neige, des activit®s en plein air ¨ la Station Touristique Pin Rou-
ge, lôexcursion au Parc national de la Gasp®sie, exp®dition photo 
en train ¨ Perc®, la fameuse Veill®e du Jour de lôAn et une foule 
dôautres activit®s!  Cependant, de nouvelles activit®s sont ®gale-
ment ¨ lôhonneur, tel quôune activit® de cin®ma en plein air, pr®-
sentation dôun match de hockey des Canadiens sur ®cran g®ant, 
une disco sur glace, un brunch chantant, un conte de No±l et 
bien plus encoreé Dôautres surprises vous attendent! 

VOTRE BIBLIOTHÈQUE  SUR FACEBOOK 
La biblioth¯que du Vieux-Couvent de New Richmond a 
maintenant une page sur FACEBOOK, lôun des plus 
grands sites de r®seautage social du web. Deux fa­ons 
pour  vous y rendre : 

1- Visitez le site du R®seau BIBLIO 
(www.reseaubibliogim.qc.ca), ins-crivez New Richmond comme lo-
calit® et confirmez votre choix. Vous serez sur la page la Biblioth¯que 
du Vieux-Couvent. Cliquez sur le lien Page Facebook. 
2- Rendez-vous ¨ lôadresse suivante : http://www.facebook.com/
pages/New-Richmond-QC/Bibliotheque-du-Vieux-Couvent 
 
Pas besoin dô°tre inscrit ¨ Facebook pour consulter notre page, mais 
si vous avez un compte Facebook alors pourquoi ne pas devenir un 
ç adepte è de la Biblioth¯que du Vieux-Couvent. Vous recevrez ainsi 
automatiquement toutes les nouvelles sur les activit®s ¨ venir, les 
cong®s, heures dôouverture, etc.  
 

 
EXPLOREZ  NOS NOUVEAUX  SERVICES EN 

LIGNE  
Acc®dez ¨ votre dossier, renouvelez vos pr°ts, faites 
des r®servations ou consultez le catalogue. Visitez le 
site du r®seau BIBLIO et suivez le lien pour d®couvrir 

les possibilit®s. Votre num®ro d'usager se trouve au dos de votre 
carte d'abonn®. Communiquez avec la biblioth¯que pour obtenir votre 
NIP ou demandez-le ¨ notre personnel lors de votre prochaine visite!         
http://www.reseaubibliogim.qc.ca 
 

Marché public de Noël 
 
Par ailleurs, vous pouvez d¯s maintenant vous inscrire pour partici-
per gratuitement au March® public de No±l en Gasp®sie, qui aura 
lieu les 10 et 11 d®cembre 2011 au foyer de la Salle de spectacles 
r®gionale Desjardins. 
 
Vous °tes int®ress®(e) ¨ participer ¨ cet ®v®nement unique en 
Gasp®sie et ainsi quô¨ collaborer avec nous en ajoutant vos activi-
t®s respectives ¨ notre programmations? Alors, la fa­on est simple. 
Faites-nous part de votre int®r°t en communiquant avec nous et il 
nous fera plaisir de collaborer avec vous au d®veloppement du 
tourisme hivernal en Gasp®sie. La programmation compl¯te de 
No±l en Gasp®sie 2011 sera disponible sous peu. Nous attendons 
votre participation en grand nombre et dôici l¨, bon automne. 

Information / inscription :   Ann-Julie Leblanc 
Coordonnatrice de No±l en Gasp®sie 2011 

418 392-7000, poste 247 
aleblanc@villenewrichmond.com 

 

 
 

Lõ£V£NEMENT SCULPTURES SUR NEIGE PUB 
BAYOU est de retour ! 

 
Pour vous inscrire ou pour obtenir de lôinformation concernant 
ç lô£v®nement sculptures sur neige Pub Bayouè contactez Ann-
Julie Leblanc, au 418 392-7000, poste 247. Bienvenue ¨ tous! 
 

Session Dur®e de la session Jours dôinscription 

Hiver 2012 14 janvier au 12 f®vrier 9 et 10 janvier 

Hiver 2012 25 f®vrier au 25 mars  20 et 21 f®vrier 

Printemps 2012 14 avril au 13 mai 9 et 10 avril 

Printemps 2012 19 mai au 17 juin 14 et 15 mai  

SPORTS CENTER ð OPEN SKATING 
September 11, 2011 to March 25, 2012  
Parent-child (free)  Wednesday   13:00 to 15:00 
For all   Saturday 19:00 to 20:00 
For all  Sunday 14:00 to 15:00 
Admission:  Children/  3 $ - Adults/4 $  
 
N.B.:  For your protection, we recommend gloves 
(mittens) and a helmet. 
 
Bronze cross course 
There will be a ç Bronze Cross è course beginning in November 
2011 if there are a sufficient number of persons registered. You must 
be at least 13 years of age and have completed the ç Junior 10 è 
level or equivalent. Register now by calling 418 392-7000, extension 
221. 

 
CHRISTMAN ON THE GASPE  :  
9th  edition 

 
The 9

th
 edition of Christmas on the Gaspe 

will be celebrated from November 26
th
, 

2011 to January 1
st
, 2012.  Once again, 

the program will have an abundance of 
events with two consequative weeks of winter fun in a festive atmos-
phere.  Several activities will return, such as the Christmas Market 
(in the foyer of the Salle de Spectacles r® -gionale Desjardins), the 
arrival of Santa Clause at the Carrefour Baie-des-Chaleurs shopping 
center, the Snow Sculpture contest, outdoor activities at the Pin 
Rouge Ski Centre, a trip to the Parc de la Gasp®sie, a photo expedi-
tion by train to Perce, the renown New Year's Party and a whole host 
of other activities.  However, new activities will also be introduced, 
such as outdoor movies, a presentation of the Montreal Canadians 
on a giant screen, a disco on ice, a singing brunch, Christmas story-
tales, to name a few.  Other surprises await you! 

Registration period for swimming courses   

Session Duration of the session Registration days 

Winter 2012 January 14 to February 12 January 9 & 10  

Winter 2012 February 25 to March 25  February 20 & 21 

Spring 2012 April 14 to May 13  April 9 & 10  

Spring 2012 May 19 to June 17  May 14 &15   

Time :  13:00 to 16:00 and 19:00 to 20:30 (during the registration period)  
** Please note that payment is required upon registration  

Public Christmas Market 
 
You may now register to participate free of charge in the Christ-
mas on the Gaspe's Public Market which will be held in the 
Foyer of the Salle de Spectacle r®gional Desjardin on the 10

th
 

and 11
th
 of December, 2011. 

 
Would you like to collaborate with us by participating in this 
unique Gaspesian event by adding your respective activities to 
our program?  Then, it is easy. Tell us of your interest by com-
municating with us and the d®veloppement du tourisme hivernal 
en Gasp®sie  will be thrilled to collaborate with you. The com-
plete program of Christmas on the Gaspe 2011 will be available 
shortly.  We are counting on your participation, until then, have 
a good Fall.   
 
Information / Registration 

Ann-Julie Leblanc 
Coordinator ï 2011 Christmas on the Gaspe  

418 392-7000 , extension 247 
aleblanc@villenewrichmond.com 

 
THE PUB BAYOU SNOW SCULPTURES EVENT 
IS BACK! 
To register or obtain more information concerning ç The Pub 
Bayou Snow Sculpture Eventè call Ann -Julie Leblanc at 
418 392-7000, extension 247. Everyone is welcome! 
 

YOUR LIBRARY ON FACEBOOK 
The New Richmond Vieux-Couvent Library now 
has a page on  FACEBOOK, one of the largest 
social net-work sites. There are two ways in 
which you may connect : 
 
Visit the net-work site BIBLIO (www.reseau  

bibliogim.qc.ca), type in New Richmond as your locality and 
confirm your choice,. You will be on the Vieux-Couvent Li-
brary page. Click on the Facebook Page link. 

2- Go to the following address: http://www.facebook.com/pages/
New-Richmond-   QC/Bibliotheque-du-Vieux-
Couvent/185950867540. 

 
You do not need to be registered with Facebook to look up our 
page, but if you have a Facebook account, why not become a 
regular of the Vieux-Couvent Library.  You will automatically 
receive news on up-coming activities, holidays, library hours etc.  
 

 
DISCOVER OUR NEW ON-LINE SERVICES 
Access your file, renew your loans, make res-
ervations or consult the catalogue.  Visit the 
network BIBLIO and follow the link to discover 
the possibilities.  Your user number is on the 
back of your subscription card.  Contact the 

library to obtain your PIN number or ask one of our personnal 
on your next visit!         http://www.reseaubibliogim.qc.ca 
 
 

http://www.reseaubibliogim.qc.ca/
http://www.reseaubibliogim.qc.ca
mailto:aleblanc@villenewrichmond.com
mailto:aleblanc@villenewrichmond.com
http://www.reseaubibliogim.qc.ca/
http://www.reseaubibliogim.qc.ca/
http://www.facebook.com/pages/New-Richmond-
http://www.facebook.com/pages/New-Richmond-
http://www.reseaubibliogim.qc.ca/


 

 

Le Club des 50 ans et plus vous informeé 
Chers membres, 
 
Il me fait plaisir de venir vous saluer par lôentremise 
du bulletin lôInformateur et de vous informer des 

activit®s pour le mois de novembre au Centre communautaire Adrien-
Gauvreau : 

Jeudi, le 3 novembre  :  19 h 30 (assembl®e mensuelle) 
Tous les mercredis  :  13 h 00 (baseball poche)  

Samedi, le 12 novembre  :  20 h 30 (danse sociale)  
Samedi, le 26 novembre  :  20 h 30 (danse sociale)  

 
Je voudrais remercier tous les b®n®voles qui se sont impliqu®s pour la 
journ®e sant®.  Ce fut une belle r®ussite gr©ce ¨ vous qui donner de 
votre temps pour le Club, un sinc¯re MERCI ¨ vous tous! 
 
Cette ann®e le souper des F°tes pour les membres aura lieu le same-
di 10 d®cembre.  La vente des cartes de membres 2012 va d®buter 
en novembre, pour les nouveaux membres qui voudraient acheter une 
carte, veuillez vous adresser ¨ Mme Blanche Michaud au 418 392-
5691, le co¾t est de 20 $.  Pour la promotion au Fin Gourmet, elle est 
encore en vigueur cette ann®e soit 30 % de rabais les mardis soirs ¨ 
la salle ¨ manger avec une table dôh¹te sp®ciale sur pr®sentation de 
votre carte de membre.  Sur ce, passez un bel automne, je termine 
avec cette petite pens®e ç  On ne voit quôavec le cîur, le reste est 
invisible pour les yeux è, je vous souhaite une bonne sant®.  Au plaisir 
de se voir !     

Anita Bujold, pr®sidente  

Mot de la Maison des jeunes :  Rivalité entre filles  
 

Derni¯rement, lors dôune vir®e ¨ la biblioth¯que jôai mis la main sur un vrai 
petit bijou. Depuis que le monde existe, il y a toujours eu entre filles une ri-
valit®. Je me suis souvent questionn®e sur le sujet. Il est vrai de dire que les 
filles sont beaucoup plus m®chantes que les gar­ons. Quôest-ce qui pousse 
une fille ¨ inventer des histoires ou encore ignorer compl¯tement une 
amie ??? Et bien voil¨ enfin quelques r®ponses ¨ nos questions. Lôauteur 
Bonnie Burton a ®crit ¨ ce sujet et ce livre sôintitule ç Rivalit® entre filles è.  
 
Cet auteur a v®cu bien des situations difficiles au secondaire et elle partage 
ces exp®riences avec les lecteurs en expliquant le pourquoi et le comment. 
Depuis la nuit des temps, il y a toujours une pression aupr¯s des femmes. 
Les femmes doivent °tre bien ®lev®es, polies, bien habill®es et jôen passe. 
Selon Madame Burton côest ¨ cause de cette pression que les filles ont des 
difficult®s ¨ sôexprimer de fa­on claire et pr®cise. Qui dôentre nous nôa jamais 
v®cu de ragot? On se souvient tous dôun secret que nous avons partag® avec 
notre meilleure amie et un bon matin on ne sait pas pourquoi, mais notre 
secret fait le tour de lô®cole. Non seulement tout le monde est au courant, 
mais en plus il y a de nouveaux ®l®ments dont nous ignorons lôexistence. 
Pour bien des personnes, ce sont des souvenirs sans cons®quence et avec le 
temps on finit par en rire. Pour certains, ces gestes et ces paroles auront des 
cons®quences tout au long de leur vie. Certains auront une faible estime 
dôeux-m°mes tandis que dôautres auront une r®putation qui ne les quittera 
jamais. Il est vrai de dire que parfois sous le coup de lô®motion nous ne pen-
sons gu¯re aux cons®quences.  
 
Par contre, avant de faire ou de dire quelque chose il serait pr®f®rable de voir 
quels sentiments nous poussent ¨ agir ainsi, et ce, m°me si côest difficile et 
quôil faut parfois piler sur notre orgueil. On dit souvent que les gar­ons nôont 
pas de fa­on de dire les choses. Avez-vous d®j¨ vu deux gars se faire la 
gueule pendant un mois entier ou encore faire des histoires? Non, en tout cas 
il est tr¯s rare de voir ce sc®nario. La plupart du temps, les gar­ons se disent 
les choses de fa­on directe et ils concluent la discussion avec une bonne 
tape dans le dos. Une fois ces ®tapes termin®es il nôy a plus de revenez-y et 
ils passent ¨ autre chose. Prenons exemple sur eux les filles et essayons de 
baisser la comp®tition entre nous et soyons un peu moins sentimental dans 
nos propos. De cette fa­on, il y aura peut-°tre moins de rivalit® entre nousé 

Line Champagne, animatrice  

 

Here is a list of the winners of the New Rich-
mond Rotary Club's Lucky Rotary Calendar for 
the month of September 2011.  You may also 
consult the complete list of winners on the fol-
lowing website: : http://pages.globetrotter.net/
clubrotarynr/ 
 

September 1
st
  to 3

rd
 , 2011 

 
0067 Denis Gauthier, New Richmond             20 $   
0667 Connie Fairservice, New Richmond  20 $   
0432 Paul-£gide Cyr, Pabos Mill    20 $ 
 
Week of September 4

th
 , 2011 

 
0382 R®al Cyr, New Richmond    20 $ 
0961 Gilles Rivi¯re, Caplan    20 $ 
0433 Ghislain Cyr, New Richmond  20 $ 
1161 Michel Boudreau, Cascap®dia -St-Jules 20 $ 
1239 Gilles Dugas, Maria    20 $ 
0102 Martin Gagn®, New Richmond   20 $ 
0318 Maryline St-Onge, Bonaventure  20 $ 
 
Week of September 11

th
 , 2011 

 
1139 Claudine Arsenault, Maria   20 $ 
0637 Madeleine St-Onge, New Richmond 20 $ 
1224 Monette Rioux, Carleton-sur-Mer  20 $ 
1294 Rivard Bernard, St-Alphonse  20 $ 
0308 Fernande Barriault, New Richmond  20 $ 
0253 Michel Cyr, New Richmond   20 $ 
0569 Germaine Boisvert, New Richmond  20 $ 
 
Week of September 18

th
 , 2011 

 
1009 Karen Imhoff, New Richmond  20 $ 
0256 Martine Cyr, New Richmond   20 $ 
1223 Martine Dion, Maria    20 $ 
0344 Armand Arsenault, Caplan   20 $ 
0295 Lise Poirier, New Richmond   20 $ 
0237 Anita Bujold, New Richmond  20 $ 
1373 Maurice Arbour, New Richmond  20 $ 
 
Week of September 25

th
 , 2011 

 
1023 Marguerite Gagn®, New Richmond   20 $   
0893 Anna McWhirter, New Richmond  20 $   
0958 Sylvie Boudreau, New Richmond  20 $  
  
1050 David Landry, St-Bernard-de-Lacolle 20 $    
0535 Paula White, New Richmond  20 $  
0378 Pavage Beaubassin, New Richmond 100 $ 
 
 
The SAGe Project  
 
In order to ensure that valuable traditional skills are preserved 
and maintained, the Gaspesian British Heritage Village is 
launching the SAGe (Skills Across Generations) Project.  Begin-
ning mid-November, several courses will be offered in English to 
the public including; cooking the traditional way, woodcarving, 
embroidery, bread-making, quilting and humane trapping.   For 
more information, contact Carolyn Taylor, Tel: 418-392-4487, 
email: taylorcsam@hotmail.com  

 

A Word from the Youth Center : Rivalry among young girls 
 

Recently, during a visit to the Library, I came upon a real treasure.  Since time 

exists, there has always been rivalry among girls.  I have often pondered on 
the subject.  It is true that girls can be meaner than boys.  What pocesses a girl 
to make up stories or completely ostrasize a friend ???   Finally an answer to 
our questions.  The author, Bonnie Burton wrote on this subject and the book 
is entitled ç  Rivalry among girls è.  The author experienced many difficult mo-
ments in high school and she shares them with the readers, explaining the 
reason why.  Since the beginning of time, there has always been pressure on 
women  Women are expected to be well brought up, polite, well-dressed, to 
name a few. 
 
According to Mrs. Burton, due to this pressure, girls have difficulty clearly and 
precisely expressing themselves.  Who among us have never experienced 
gossip?  We all remember a secret that we shared with our best friend, that 
one morning, although we never knew why, made it's way around the school.  
Not only the fact that everyone knew the secret, but in addition, there were 
new elements added that we did not know existed.  For many persons, these 
are memories with little consequence, and in time we could laugh it off.  For 
others, these gests and words left scars for the rest of their lives.  Some were 
left with low self-estime, while others, a reputation that they never got rid of.  It 
is true, in the heat of the moment, we sometime fail to consider the conse-
quences.  However, before doing or saying something, it would be better to 
examin the reason why we are feeling this way, and even though it may be 
difficult, it would be better to swollow our pride.  We often say that boys don't 
have a way of saying things.  Have you ever seen boys who quarrel for an 
entire month or make us stories?  No, anyway, we rarely see this.  Most of the 
time, boys will say exactly what they feel, ending the conversation with a good 
slap on the back.  After that, the subject is dropped and they more on.  Girls, 
take an example from them and try to quit competing with one another and be 
less sensative.  Maybe if we try this, there will be less rivalry among us. 

    
Line Champagne, Animator 

 

 
The Fifty Plus Club  
The Fifty Plus Club 
 
Dear Members, 
 
I am once again pleased to inform you in this 

issue of the informateur about upcoming activities at the Adrien-
Gauvreau Community Centre for the month of November. 
 
Thursday, November 3

rd
 at 19:30  Monthly meeting 

Wednesdays at  13:00    (baseball sandbags) 
Saturday, November 12

th
 at 20:30 (Dance) 

Saturday, November 26
th
 at 20:30  (Dance)

     

 
I would like to extend my thanks to all of you who volunteered on 
Health Day.  It was a great success thanks to you who gave gener-
ously of your time to the club; a sincere THANKS to all of you. 
 
This year the Christmas supper for members will take place on De-
cember 10

th
.  Sale of the 2012 membership cards will begin in No-

vember.  New members who wish to purchase a card can contact 
Mrs. Blanche Michaud at (418) 392-5691.  The cost of the cards is 
$20. 
 
The Fin Gourmet Restaurant is once again offering a 30% discount on 
a special table d'h¹te  menu in the dining room on Tuesday evenings 
for Fifty Plus members upon presentation of membership cards.   
 
In closing, I hope you have a wonderful autumn and excellent health,  
Until next time! 
 

Anita Bujold, President. 
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Voici les gagnants du calendrier chanceux du Club Ro-
tary de New Richmond pour le mois de septembre 
2011. Vous pouvez aussi voir tous les gagnants sur 
le site web du club  : http://pages.globetrotter.net/
clubrotarynr/  

 
1er au 3 septembre 2011 
 
0067 Denis Gauthier, New Richmond  20 $    
0667 Connie Fairservice, New Richmond  20 $   
0432 Paul-£gide Cyr, Pabos Mill   20 $ 
 
Semaine du 4 septembre 2011 
 
0382 R®al Cyr, New Richmond   20 $ 
0961 Gilles Rivi¯re, Caplan   20 $ 
0433 Ghislain Cyr, New Richmond  20 $ 
1161 Michel Boudreau, Cascap®dia-St-Jules 20 $ 
1239 Gilles Dugas, Maria    20 $ 
0102 Martin Gagn®, New Richmond  20 $ 
0318 Maryline St-Onge, Bonaventure  20 $ 
 
Semaine du 11 septembre 2011 
 
1139 Claudine Arsenault, Maria   20 $ 
0637 Madeleine St-Onge, New Richmond 20 $ 
1224 Monette Rioux, Carleton-sur-Mer  20 $ 
1294 Rivard Bernard, St-Alphonse  20 $ 
0308 Fernande Barriault, New Richmond  20 $ 
0253 Michel Cyr, New Richmond   20 $ 
0569 Germaine Boisvert, New Richmond  20 $ 
 
Semaine du 18 septembre 2011 
 
1009 Karen Imhoff, New Richmond  20 $ 
0256 Martine Cyr, New Richmond   20 $ 
1223 Martine Dion, Maria    20 $ 
0344 Armand Arsenault, Caplan   20 $ 
0295 Lise Poirier, New Richmond   20 $ 
0237 Anita Bujold, New Richmond  20 $ 
1373 Maurice Arbour, New Richmond  20 $ 
 
Semaine du 25 septembre 2011 
 
1023 Marguerite Gagn®, New Richmond  20 $   
0893 Anna McWhirter, New Richmond  20 $   
0958 Sylvie Boudreau, New Richmond  20 $   
1050 David Landry, St-Bernard-de-Lacolle 20 $    
0535 Paula White, New Richmond  20 $  
0378 Pavage Beaubassin, New Richmond        100 $ 


